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DE  Gebrauchsanleitung
Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für den EASYmaxx 
Duschkopf „Water-Control“ entschieden 
haben. Sollten Sie Fragen zum Produkt haben, 
kontaktieren Sie den Kundenservice über unsere 
Website: www.ds-group.de/kundenservice

BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
	■ Dieses Produkt ist zur Verwendung als 

Duschkopf an Brauseschläuchen mit 1/2” IG 
Innengewinde bestimmt.

	■ Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, 
nicht für eine gewerbliche Nutzung bestimmt. 

	■ Das Produkt nur für den angegebenen 
Zweck und nur wie in der Gebrauchs­
anleitung beschrieben nutzen. Jede weitere 
Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

	■ Von der Gewährleistung ausgeschlossen 
sind alle Mängel, die durch unsachgemäße 
Installation, Behandlung, Beschädigung, Ver­
kalkung oder Reparaturversuche entstehen. 
Dies gilt auch für den normalen Verschleiß.

SICHERHEITSHINWEISE
	■ Verpackungsmaterial und Filter von Kindern 

und Tieren fernhalten. Es besteht Erstick­
ungsgefahr!

	■ Keine Veränderungen am Produkt vornehmen.
	■ Vor der Verwendung des Produktes sicher­

stellen, dass es korrekt angeschlossen wurde.
	■ Das Produkt ist kein Spielzeug! Kinder 

beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Produkt spielen. Es besteht 
Verbrühungsgefahr!

	■ Das Produkt schützen vor Feuer und Stößen.

LIEFERUMFANG
1 x	Duschkopf mit Baumwollfilter
1 x	Werkzeug
1 x	Gebrauchsanleitung
Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die 
Bestandteile auf Transportschäden überprüfen. 
Bei Schäden nicht verwenden, sondern den 
Kundenservice kontaktieren.
Eventuelle Folien, Aufkleber oder Transport­
schutz vom Produkt entfernen.

AUF EINEN BLICK
(Bild A)
1	 Stabilisierungsring, orange
2	 Seite A mit Düsen für Modus Spa und Regen
3	 Edelstahlplatte
4	 Duschkopf
5	 Wasser-Stop-Knopf
6	 Handgriff mit integriertem Filter
7	 Wasserdruckregler
8	 Befestigungsring
9	 Seite B mit Düsen für Modus Turbo

(Bild B)
10	 Wasserstrahl-Modus Turbo
11	 Wasserstrahl-Modus Spa
12	 Wasserstrahl-Modus Regen

INSTALLATION

Beachten!
	■ Bei der Installation und Reinigung sowie 

beim Ersetzen des Filters keine Gewalt an­
wenden! Der Duschkopf könnte beschädigt 
werden.

	■ Die Schraubverbindungen handfest anziehen.
	■ Falls Wasser austritt, prüfen ob an der Arma­

tur eine Dichtung vorhanden ist. Gegebe­
nenfalls eine passende Dichtung zwischen 
Duschkopf und Duschschlauch einbauen. 

1.	 Das Gewinde des Duschkopfes (4) bis 
zum Anschlag in das Gewinde des Dusch­
schlauches drehen (Bild C).

2.	 Den Duschschlauch an die Armatur anschlie­
ßen.

FILTER ERSETZEN
1.	 Den Handgriff (6) im Uhrzeigersinn abdrehen.
2.	 Den Filter entnehmen und einen neuen Filter 

einsetzen. 
Die große Öffnung des Filters muss nach 
oben zeigen.

3.	 Den Handgriff gegen den Uhrzeigersinn auf 
den Brausekopf drehen.

WASSERSTRAHL-MODUS EINSTELLEN
Der Duschkopf verfügt über drei Wasserstrahl­
Modi (Bild B). Um den Wasserstrahl-Modus zu 
ändern folgende Einstellungen vornehmen:

Wasserstrahl-Modus 
Turbo (10):

Den Duschkopf in Rich­
tung des orange-me­
tallischen Ringes (Seite 
B (9) ) kippen.

Wasserstrahl-Modus 
Spa (11):

Den Duschkopf auf-
recht ausrichten.

Wasserstrahl-Modus 
Regen (12):

Den Duschkopf in 
Richtung von Seite A (2)  
kippen.

BENUTZUNG
Den Wasserdruckregler (7) drehen, um den 
Wasserdruck zu regulieren.
Den Wasser-Stop-Knopf (5) drücken, um den 
Wasserstrahl zu stoppen.  
Um den Wasserfluss wieder zu starten, den Was­
serdruckregler drücken.

DUSCHKOPF REINIGEN

Beachten! 
	■ Zum Reinigen keine ätzenden oder scheu­

ernden Reinigungsmittel oder Reinigungs­
pads verwenden! Diese können die Oberflä­
chen beschädigen.

Spätestens alle 3 Wochen bzw. wenn die Düsen 
verstopft sind den Duschkopf reinigen und die 
Düsen entkalken.
Den Duschkopf mit handelsüblichem Reinigungs­
mittel und einem feuchten Tuch oder Schwamm 
reinigen.
1.	 Zum Entkalken der Düsen kann die Edel­

stahlplatte (3) mit Befestigungsring (8) 
entnommen werden. Dafür das Werkzeug 
auf die entsprechenden Rastnasen auf den 
Befestigungsring setzen und gegen den 
Uhrzeigersinn drehen.

2.	 Den Stabilisierungsring (1) gegen den Uhr­
zeigersinn abdrehen, um die Edelstahlplatte 
entnehmen zu können. 
Hinweis: Auf den richtigen Sitz der innenlie­
gende Dichtungsringe achten.

3.	 Beim Zusammenbau darauf achten, dass 
der Dichtungsring auf der Edelstahlplatte 
liegt, wenn diese in den Stabilisierungsring 
eingelegt ist. 

4.	 Den Stabiliserungsring mit Edelstahlplatte 
und Dichtungsring auf den Duschkopf 
drehen.  
Den Befestigungsring einsetzen und mit 
dem Werkzeug im Uhrzeigersinn fest drehen. 

PRODUKTDATEN
Artikelnummer: 09589
Modellnummer: BG-F-02151
Anschluss: 1/2”
Fließdruck: 2 – 4 Bar
Materialien: ABS, Edelstahl (Duschkopf),

Kalziumsulfit (weiße Perlen),
PP-Baumwolle (Filter)

ID Gebrauchs­
anleitung: Z 09589 M DS V1.1 0822 mh

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht 
entsorgen und der Wertstoffsammlung 
zuführen. Auch das Produkt umwelt­
gerecht entsorgen.

Alle Rechte vorbehalten.

EN  Operating Instructions
Dear Customer,
We are delighted that you have chosen the 
EASYmaxx “Water-Control” shower head. If you 
have any questions about the product, contact 
the customer service department via our website: 

www.ds-group.de/kundenservice

INTENDED USE
	■ This product is intended to be used as a 

shower head on shower hoses with a 1/2” 
internal thread.

	■ The product is designed for personal use only 
and is not intended for commercial applica­
tions. 

	■ Use the product only for the intended 
purpose and as described in the operating 

instructions. Any other use is deemed to be 
improper.

	■ The warranty does not cover faults caused 
by incorrect installation, handling, damage, 
calcification or attempted repairs. The same 
applies to normal wear and tear.

SAFETY NOTICES
	■ Keep the packaging material and filter away 

from children and animals. There is a danger 
of suffocation!

	■ Do not make any modifications to the product.
	■ Before you use the product, make sure that it 

has been connected correctly.
	■ The product is not a toy! Supervise children 

to ensure that they do not play with the 
product. There is a danger of scalding!

	■ Protect the product from fire and impacts.

ITEMS SUPPLIED
1 x	 shower head with cotton filter
1 x	 tool
1 x	operating instructions
Check the items supplied for completeness and 
the components for transport damage. If you 
find any damage, do not use the product but 
contact our customer service department.
Remove any possible films, stickers or transport 
protection from the product.

AT A GLANCE
(Picture A)
1	 Stabilising ring, orange
2	 Side A with nozzles for Spa and Rain mode
3	 Stainless steel plate
4	 Shower head
5	 Water stop button
6	 Handle with integrated filter
7	 Water pressure control
8	 Fastening ring
9	 Side B with nozzles for Turbo mode

(Picture B)
10	 Water jet mode Turbo
11	 Water jet mode Spa
12	 Water jet mode Rain

INSTALLATION

Please Note!
	■ Do not apply any force during installation 

and cleaning or when replacing the filter! 
The shower head could be damaged.

	■ Tighten the screw connections hand-tight.
	■ If water leaks out, check whether there is 

a seal from the fitting. If necessary, fit a 
suitable seal between the shower head and 
shower hose. 

1.	 Screw the thread of the shower head (4) as 
far as it will go into the thread of the shower 
hose (Picture C).

2.	 Connect the shower hose to the fitting.

REPLACING THE FILTER
1.	 Unscrew the handle (6) clockwise.
2.	 Remove the filter and insert a new filter. 

The large opening of the filter must be fac­
ing upwards.

3.	 Twist the handle anticlockwise onto the 
shower head.

SETTING WATER JET MODE
The shower head has three water jet modes 
(Picture B). To change the water jet mode, make 
the following settings:

Water jet mode 
Turbo (10):

Tilt the shower head to­
wards the orange metallic 
ring (side B (9)).

Water jet mode  
Spa (11):

Orient the shower head 
straight.

Water jet mode  
Rain (12):

Tilt the shower head to­
wards side A (2).

USE
Turn the water pressure control (7) to regulate 
the water pressure.
Press the water stop button (5) to stop the jet of 
water.  
To restart the flow of water, press the water 
pressure control.

CLEANING THE SHOWER HEAD

Please Note! 
	■ Do not use any caustic or abrasive cleaning 

agents or cleaning pads to clean the prod­
uct! These may damage the surfaces.

Clean the shower head and descale the nozzles 
at least every three weeks or when the nozzles 
are clogged.
Clean the shower head with standard cleaning 
agent and a damp cloth or sponge.
1.	 To descale the nozzles, the stainless steel 

plate (3) with the fastening ring (8) can be 
removed. To do this, place the tool on the 
appropriate locking lugs on the fastening 
ring and turn anticlockwise.

2.	 Unscrew the stabilising ring (1) anticlock­
wise to allow the stainless steel plate to be 
removed. 
Notice: Make sure that the internal sealing 
rings are fitted correctly.

3.	 During assembly, make sure that the sealing 
ring is on the stainless steel plate when it is 
inserted in the stabilising ring. 

4.	 Twist the stabilising ring with the stainless steel 
plate and sealing ring on the shower head.  
Insert the fastening ring and use the tool to 
secure it clockwise.

PRODUCT DATA
Article number: 09589
Model number: BG-F-02151
Connection: 1/2”
Flow pressure: 2 – 4 bar
Materials: ABS, stainless steel (shower 

head),
Calcium sulphite (white beads),
PP cotton (filter)

ID of operating 
instructions: Z 09589 M DS V1.1 0822 mh

DISPOSAL
Dispose of the packaging material in an 
environmentally friendly manner so that it 
can be recycled. Dispose of the product 
in an environmentally friendly manner as 
well.

All rights reserved.
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FR  Mode d’emploi
Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d’avoir fait l’acquisition de 
cette pomme de douche « Water Control » 
EASYmaxx. Pour toute question concernant le 
produit, contactez le service après-vente depuis 
notre site Internet : 

www.ds-group.de/kundenservice

UTILISATION CONFORME
	■ Ce produit est destiné à une utilisation en 

tant que pomme de douche à raccorder à 
des flexibles de douche de filetage intérieur 
de 1/2”.

	■ Ce produit est conçu pour un usage domes­
tique, non professionnel. 

	■ Utiliser ce produit uniquement dans le but 
indiqué et tel que stipulé dans le présent 
mode d’emploi. Toute autre utilisation est 
considérée comme non conforme.

	■ Tout défaut imputable à une installation ou 
une utilisation non conforme, à des endom­
magements, à un entartrage ou à des tenta­
tives de réparation est exclu de la garantie. 
L’usure normale est également exclue de la 
garantie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	■ Tenir les matériaux d’emballage et le filtre 

hors de portée des enfants et des animaux. 
Risque de suffocation !

	■ Ne procéder à aucune modification sur le 
produit.

	■ Avant d’utiliser le produit, s’assurer qu’il a été 
correctement raccordé.

	■ Ce produit n’est pas un jouet ! Surveiller les 
enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec ce produit. Risque de brûlure !

	■ Ne pas faire subir de choc au produit et le 
tenir éloigné de toute flamme.

COMPOSITION
1 x	pomme de douche avec filtre en coton
1 x	outil
1 x	mode d’emploi
S’assurer que l’ensemble livré est complet 
et que les composants ne présentent pas de 
dommages imputables au transport. En cas de 

dommages, ne pas utiliser le produit et contac­
ter le service après-vente.
Retirer du produit les éventuels films protec­
teurs, adhésifs et protections de transport.

APERÇU GÉNÉRAL
(Illustration A)
1	 Bague stabilisatrice, orange
2	 Côté A avec buses pour le mode Spa et Pluie
3	 Plaque en acier inoxydable
4	 Pomme de douche
5	 Bouton water stop
6	 Poignée avec filtre intégré
7	 Régulateur de pression d’eau
8	 Bague de fixation
9	 Côté B avec buses pour le mode Turbo

(Illustration B)
10	 Mode de jet d’eau Turbo
11	 Mode de jet d’eau Spa
12	 Mode de jet d’eau Pluie

INSTALLATION

À observer !
	■ Ne pas forcer pour procéder à l’installation 

et au nettoyage ainsi qu’au remplacement du 
filtre sans quoi la pomme de douche risque­
rait de s’abîmer.

	■ Serrer les raccords vissés à la main.
	■ Si de l’eau fuit, vérifier la présence d’un joint 

de la robinetterie. Si nécessaire, insérer un 
joint adapté entre la pomme de douche et le 
flexible de douche. 

1.	 Tourner le raccord de la pomme de 
douche (4) jusqu’en butée dans le filetage du 
flexible de douche (illustration C).

2.	 Raccorder le flexible de douche à la robinet­
terie.

REMPLACEMENT DU FILTRE
1.	 Dévisser la poignée (6) en la tournant dans le 

sens des aiguilles d’une montre.
2.	 Extraire le filtre et mettre un filtre neuf en 

place. 
La grande ouverture du filtre doit être orien­
tée vers le haut.

3.	 Visser la poignée sur la pomme de douche 
en la tournant dans le sens inverse des ai­
guilles d’une montre.

RÉGLAGE DU MODE DE JET D’EAU
La pomme de douche est dotée de trois modes 
de jet d’eau (illustration B). Pour changer le 
mode de jet d’eau, procéder aux réglages 
suivants :

Mode de jet d’eau 
Turbo (10) :

basculer la pomme de 
douche vers la bague 
orange-métallisé 
(côté B (9) ).

Mode de jet d’eau 
Spa (11) :

orienter la pomme de 
douche à la verticale.

Mode de jet d’eau 
Pluie (12) :

basculer la pomme de 
douche vers le côté A (2).

UTILISATION
Tourner le régulateur de pression d’eau (7) pour 
régler la pression de l’eau.
Appuyer sur le bouton water stop (5)  pour cou­
per le jet d’eau.  
Pour que l’eau coule à nouveau, appuyer sur le 
régulateur de pression d’eau.

NETTOYAGE DE LA POMME DE 
DOUCHE

À observer ! 
	■ Ne pas utiliser de produits ni de tampons 

de nettoyage caustiques ou abrasifs pour 
l’entretien, ceux-ci pouvant endommager les 
surfaces.

La pomme de douche doit être nettoyée et les 
buses détartrées lorsque les buses sont colma­
tées ou au plus tard toutes les 3 semaines.
Nettoyer la pomme de douche avec un produit 
nettoyant courant et un chiffon ou une éponge 
humide.
1.	 La plaque en acier inoxydable (3) avec la 

bague de fixation (8) peuvent s’enlever pour 
procéder au détartrage des buses. Placer à 
cet effet l’outil sur le cran d’arrêt correspon­
dant sur la bague de fixation et tourner dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre.

2.	 Dévisser la bague stabilisatrice (1) en la tour­
nant dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour pouvoir enlever la plaque en 
acier inoxydable. 
Avis : veiller au bon positionnement des 
bagues d’étanchéité intérieures.

3.	 Lors de l’assemblage, veiller à ce que la 
bague d’étanchéité repose sur la plaque en 
acier inoxydable lorsque celle-ci sera posée 
au sein de la bague stabilisatrice. 

4.	 Visser la bague stabilisatrice avec la plaque 
en acier inoxydable et la bague d’étanchéité 
sur la pomme de douche.  
Mettre en place la bague de fixation et la 
fixer à l’aide de l’outil en la tournant dans le 
sens des aiguilles d’une montre.

DONNÉES DU PRODUIT
Référence article : 09589
Numéro de modèle : BG-F-02151
Raccord : 1/2”
Pression d'écoule­
ment : 2 – 4 bar

Matières : ABS, acier inoxydable 
(pomme de douche),
Sulfite de calcium  
(perles blanches),
Coton PP (filtre)

Identifiant mode 
d’emploi : Z 09589 M DS V1.1 0822 mh

MISE AU REBUT
Se débarrasser des matériaux d'embal­
lage dans le respect de l'environnement 
en les déposant à un point de collecte 
prévu à cet effet. Également éliminer le 
produit dans le respect de l'environne­
ment.

Tous droits réservés.

NL  Gebruiksaanwijzing
Beste klant,
Wij danken u dat u hebt gekozen voor de aan­
koop van de EASYmaxx douchekop ‘Water-Con-
trol’. Neem bij vragen over het product contact 
op met de klantenservice via onze website: 

www.ds-group.de/kundenservice

DOELMATIG GEBRUIK
	■ Dit product is bedoeld ter gebruik als dou­

chekop aan slangen met 1/2” binnendraad.
	■ Het product is bedoeld voor privégebruik, 

niet voor commerciële doeleinden. 
	■ Gebruik het product alleen waarvoor het is 

bedoeld en alleen zoals beschreven in de 
gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik geldt 
als oneigenlijk.

	■ Alle gebreken die ontstaan door ondeskun­
dige installatie, behandeling, beschadiging, 
kalkaanslag of reparatiepogingen, zijn uitge­
sloten van de garantie. Dit geldt ook voor de 
normale slijtage.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
	■ Houd het verpakkingsmateriaal en filter bui­

ten bereik van kinderen en dieren. Er bestaat 
verstikkingsgevaar!

	■ Breng geen veranderingen aan aan het 
product.

	■ Zorg er voor gebruik van het product voor dat 
het correct is aangesloten.

	■ Het product is geen speelgoed! Kinderen 
moeten onder toezicht staan om ervoor te 
zorgen dat zij niet met het product spelen.  
Er bestaat verbrandingsgevaar!

	■ Bescherm het product tegen vuur en schokken.

OMVANG VAN DE LEVERING
1 x	douchekop met katoenfilter
1 x	gereedschap
1 x	gebruiksaanwijzing
Controleer of de levering compleet is en of de 
onderdelen geen transportschade hebben op­
gelopen. Gebruik het niet als het is beschadigd, 
maar neem contact op met de klantenservice.
Verwijder eventuele folie, stickers of transport­
beveiliging van het product.

OVERZICHT
(Afbeelding A)
1	 Stabilisatiering, oranje
2	 Zijde A met spuitmondjes voor de modi Spa 

en Regen
3	 Roestvrijstalen plaat
4	 Douchekop
5	 Water-stopknop
6	 Handgreep met geïntegreerd filter
7	 Waterdrukregelaar
8	 Bevestigingsring
9	 Zijde B met spuitmondjes voor modus Turbo

(Afbeelding B)
10	 Waterstraal-modus Turbo
11	 Waterstraal-modus Spa
12	 Waterstraal-modus Regen

INSTALLATIE

Attentie!
	■ Gebruik bij de installatie en reiniging en bij 

het vervangen van het filter geen geweld!  
De douchekop zou beschadigd kunnen raken.

	■ Draai de schroefverbindingen handvast.
	■ Als er water lekt, controleer dan of er een 

afdichting op de douchekraan zit. Breng zo 
nodig een geschikte afdichting aan tussen 
de douchekop en doucheslang. 

1.	 Draai de schroefdraad van de douchekop (4) 
tot de aanslag in de schroefdraad van de 
doucheslang (afbeelding C).

2.	 Sluit de doucheslang aan op de douchekraan.

FILTER VERVANGEN
1.	 Draai de handgreep (6) er rechtsom af.
2.	 Verwijder het filter en plaats een nieuw. 

De grote opening van het filter moet naar 
boven wijzen.

3.	 Draai de handgreep linksom op de douche­
kop.

WATERSTRAAL-MODUS INSTELLEN
De douchekop beschikt over drie water­
straal-modi (afbeelding B). Om de water­
straal-modus te wijzigen, voert u de volgende 
instellingen uit:

Waterstraal-modus 
Turbo (10):

Kantel de douchekop in 
de richting van de oranje 
metalen ring (zijde B (9).

Waterstraal-modus 
Spa (11):

Zet de douchekop 
rechtop.

Waterstraal-modus 
Regen (12):

Kantel de douchekop 
naar zijde A (2).

GEBRUIK
Draai aan de waterdrukregelaar (7) om de water­
druk te regelen.
Druk op de water-stopknop (5) , om de water­
straal te stoppen.  
Druk op de waterdrukregelaar om de water­
stroom weer op gang te brengen.

DOUCHEKOP REINIGEN

Attentie! 
	■ Gebruik voor het reinigen geen bijtende 

of schurende reinigingsmiddelen of reini­
gingspads! Deze kunnen de oppervlakken 
beschadigen.

Uiterlijk om de 3 weken of als de spuitmondjes 
verstopt zijn reinigt u de douchekop en ontkalkt 
u de spuitmondjes.
Reinig de douchekop met een gangbaar reini­
gingsmiddel en een vochtige doek of spons.
1.	 Om de spuitmondjes te ontkalken, kan de 

roestvrijstalen plaat (3) met bevestigings­
ring (8) worden verwijderd. Om dit te doen, 
plaatst u het gereedschap op de overeen­
komstige vergrendelingsnokjes op de beves­
tigingsring en draait u het tegen de wijzers 
van de klok in.

2.	 Draai de stabilisatiering (1) tegen de wijzers 
van de klok in om de roestvrijstalen plaat te 
kunnen verwijderen. 
Let op: Controleer of de inwendige O-ringen 
goed op hun plaats zitten.

3.	 Let er bij het in elkaar zetten op dat de 
O-ring op de roestvrijstalen plaat ligt 

wanneer deze in de stabilisatiering wordt 
gestoken. 

4.	 Draai de stabilisatiering met roestvrijstalen 
plaat en O-ring op de douchekop.  
Plaats de bevestigingsring en draai hem met 
het gereedschap met de wijzers van de klok 
mee vast.

PRODUCTGEGEVENS
Artikelnummer: 09589
Modelnummer: BG-F-02151
Aansluiting: 1/2”
Flowdruk: 2 – 4 bar
Materialen: ABS, roestvrij staal (douchekop),

Calciumsulfiet (witte stenen),
PP-katoen (filter)

ID gebruiks­
aanwijzing: Z 09589 M DS V1.1 0822 mh

VERWIJDERING
Voer het verpakkingsmateriaal milieu­
vriendelijk af en breng het naar een 
recyclepunt. Lever ook het product op 
milieuvriendelijke wijze in.

Alle rechten voorbehouden.
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